MINISTERUL EDUCAŢIEI NAȚIONALE 

[image: image1.png]


[image: image2.jpg]H U F .
L]
Agence

UNIVERSITAIRE
&% FRANCOPHONIE




[image: image3.png]AllianceFrancaise



[image: image4.png]AllianceFrangaise




[image: image5.png]S E AR





CONFERINŢA INTERNAŢIONALĂ


14-16 iunie 2019 

Organizatori
CENTRUL DE CERCETĂRI ASUPRA IMAGINARULUI. IMAGINES
CENTRUL DE REUȘITĂ UNIVERSITARĂ

Parteneri

AGENCE UNIVERSITAIRE DE LA FRANCOPHONIE

THE ROMANIAN SOCIETY FOR ENGLISH AND AMERICAN STUDIES (RSEAS)

ALIANŢA FRANCEZĂ DIN PITEȘTI

Aparținând unei comunități sau unui individ, definit ca o modalitate a subiectului de a interpreta lumea, conceptul de imaginar, în care se conjugă fapte lingvistice, sociale și culturale, își găsește aplicații fecunde în domeniul literaturii, al științelor limbajului, în științele sociale și ale educației.

Acest concept transpune relația duală a ființei umane cu limba: a) omul se raportează la mediul înconjurător, îl evaluează și îl recreează în mod constant, Forme de manifestare a imaginarului, umorul și ironia sunt construite, ambele, prin mobilizarea unui mecanism de destabilizare a universului de așteptare al receptorului. La începutul secolului al XX-lea, Henri Bergson făcea, în lucrarea Râsul
, o justă diferențiere între umor și ironie, preluată și continuată de Gérard Genette, care sublinia caracterul polemic al ironiei, spre deosebire de umor, care nu are această valență
. La rândul său, Oswald Ducrot arăta în mod clar că umorul este un tip de ironie care nu se îndreaptă împotriva cuiva
. 

Umorul și ironia, aceste concepte polimorfe, pot fi revendicate în egală măsură de retorică și de stilistică, de literatură, de lingvistică, de studiile culturale, de arte, de istoria umanității, în general. 

În literatură și în lingvistică, umorul și ironia cultivă toate registrele limbii și aproape toate genurile literare, prezentându-se ca forme speciale de comunicare, a căror complexitate semiotică este de netăgăduit. Astfel, umorul și ironia pot suscita surâsul cititorului, ceea ce nu echivalează cu un simplu divertisment, fiind vorba despre o formă a catharsis-ului, actualizată în colaborarea dintre producătorul și receptorul mesajului.

În secolul al XVII-lea, Jean de Santeul, folosind un aforism, rezuma funcția râsului, care este una purgatorie: ridendo castigat mores. Aceasta înseamnă că umorul și ironia, a căror manifestare este râsul, au o dublă țintă: anormalul celorlalți, pe de o parte, și propriile abjecții și forme de nebunie, pe de alta
.    

Dacă Pierre Schoentjes
 definește ironia după criteriile sensului, finalității, ale modului de manifestare în discurs sau ca figură de stil, aceste criterii pot fi extinse și extrapolate, din punctul nostru de vedere, și în definirea umorului. Aceasta deoarece, oricare ar fi contextele în care apar umorul și ironia și oricât de diverse ar fi ele, se poate constata o recurență a mecanismului care le generează: o deturnare a proiecțiilor lumii receptorului, o deturnare care poate îmbrăca diverse forme.

Pe de altă parte, Jean-Marc Moura
 arăta că, în esență, umorul – la care noi am adăuga ironia – poate fi asociat cu patru mari tipuri de texte: textul narativ, textul descriptiv, textul argumentativ și textul poetic. Astfel, indiferent de tipul de text în care apar, umorul și ironia marchează un decalaj între esență și aparență, între ceea ce este spus și ceea ce se gândește, fapt care afectează nivelul logic, presupunând, mai ales în cazul ironiei, o „referință anterioară, fie într-un discurs care a precedat, fie la modul de a gândi  […]”
.

În literatură, prezența umorului și a ironiei este evidentă în toate epocile și în toate genurile literare, de la sotie-ile din Evul Mediu la satira și pamfletul din orice epocă, trecând prin poveștile filozofice și prin romanul epistolar din Epoca Luminilor. Genul dramatic, la rândul său, utilizează din plin ironia și umorul, începând cu Molière și Beaumarchais, până la teatrul absurdului. 

În didactica limbilor, decriptarea modului de funcționare a umorului și a ironiei mobilizează, în mod evident, o competență lingvistică, însă necesită mai ales o competență sociolingvistică și o competență pragmatică, chiar, am putea adăuga, o competență literară  (îndrăznim să folosim acest termen în domeniul didacticii!), competențe necesare pentru înțelegerea „universului semiolingvistic”
 presupus de componenta „estetico-ludică” a comunicării cotidiene sau de comunicarea mediatică, așa cum arată Tayeb Bouguerra
; aceasta dacă nu vorbim decât de tipurile de documente autentice cele mai utilizate astăzi în predarea limbilor străine.

În muzică și în artele spectacolului, umorul și ironia pot fi încadrate în ceea ce George Balint numește „estetica contrastului”
, ceea ce revelează, de fapt, același mecanism deja evocat, de destabilizare a universului de așteptare. Sub forma ludicului, a carnavalescului, a commediei dell’arte, umorul și ironia pun în operă o estetică a privirii oblice asupra lumii, asupra celorlalți, asupra sinelui.

Dacă ne gândim la domeniul larg al istoriei, fie că este vorba despre cea cronologică și de-subiectivizată a istoricilor sau de „istoria lentă”, cea percepută subiectiv de oameni, definită de Fernand Braudel
, umorul și ironia au fost adesea utilizate ca mijloace de reacție personală, ca forme de revoltă sau de exorcizare în fața provocărilor absurde ale istoriei, într-o lume în care raportul dintre ceea ce este real și ceea ce este de neconceput a fost inversat (ironia istoriei!). 

Fără a emite pretenția de exhaustivitate, tematica propusă pentru întâlnirea din acest an invită la o reflectare plurală asupra diverselor aspecte sub care se prezintă umorul și ironia, în domeniile deja evocate.   

Dezbaterile sunt organizate pe secţiuni, după cum urmează:

 1. Limba română; Literatură română; Literatură comparată; Didactica limbii române; Comunicare şi studii culturale   

2. Limba franceză; Literatură franceză; Literaturi francofone; Studii culturale franceze; Studii culturale canadiene; Didactica limbii franceze; Traductologie – limba franceză 

 3. Limba spaniolă; Literatură spaniolă; Literatură hispanoamericană; Studii culturale hispanice și hispanoamericane; Didactica limbii spaniole; Traductologie – limba spaniolă 

4. Limba engleză; Literatură engleză; Literaturi anglofone; Studii culturale britanice și americane; Didactica limbii engleze; Traductologie – limba engleză 

5. Limba germană; Literatură germană; Studii culturale germanice; Didactica limbii germane; Traductologie – limba germană  

6. Civilizaţie, societate, cultură  

7. Limbaje de specialitate (franceză, engleză, germană) 

8. Artele spectacolului.

Termen-limită de trimitere a lucrărilor: 30 iulie 2019.
COMITETUL DE ORGANIZARE

	Lect. univ. dr. Lavinia GEAMBEI
	Conf. univ. dr. Marina TOMESCU

	Conf. univ. dr. habil. Diana LEFTER
	Conf. univ. dr. Liliana 

	Lect. univ. dr. Cristina MIRON
	VOICULESCU

	Conf. univ. dr. Liliana SOARE 
	

	COORDONATOR: Conf. univ. dr. Valentina STÎNGĂ



Program

VINERI, 14 IUNIE 2019

Sediul BIBLIOTECII UNIVERSITĂŢII DIN PITEȘTI, corpul I, str. Târgu din Vale, nr. 1

	09.00-10.00
	Primirea şi înregistrarea participanţilor

	10.00
	Deschiderea sesiunii în plen

	14.00-15.30
	Prânz (oferit de organizatori), Corp B

	15.30-19.00
	Comunicări pe secţiuni

	19.30
	Recepție (oferită de organizatori, Restaurant Hotel Ramada)


Alocuţiuni introductive

· Conf. univ. dr. ing. Dumitru CHIRLEȘAN, Rectorul Universităţii din Pitești

· Prof. univ. dr. Mihaela DIACONU, Președinta Senatului Universității din Pitești

· Prof. univ. dr. Eduard NIȚU, Prorector Cercetare științifică şi Informatizare, Universitatea din Pitești
· Conf. univ. dr. Adrian SĂMĂRESCU, Prorector pentru Relaţia cu studenţii, absolvenţii şi mediul socio-economic, Universitatea din Pitești

· Conf. univ. dr. Emanuel SOARE, Prorector Cooperare internațională, Universitatea din Pitești

· Conf. univ. dr. Titela VÎLCEANU, director The Romanian Society for English and American Studies (RSEAS)
· Conf. univ. dr. Constantin Augustus BĂRBULESCU, Decanul Facultății de Teologie, Litere, Istorie și Arte, Universitatea din Pitești


Comunicări în plen

· Prof. univ. dr. Jean-Jacques WUNENBURGER, Universitatea Jean-Moulin, Lyon 3, Franța, Imaginaires : entre foi et jeu

· Prof. univ. dr. Ionel BUȘE, Universitatea din Craiova, Félicien Rops și ironiile secolului său

· Prof. univ. dr. Bogdan ȘTEFĂNESCU, Universitatea din București, Irony and Humor as Paradoxical Forms of Dissent and Resistance in Communist Romania

COMUNICĂRI PE SECŢIUNI

	VINERI, 14 iunie 2019



	Sediul FACULTĂŢII DE TEOLOGIE, LITERE, ISTORIE ȘI ARTE, corpul B, str. Gh. Doja, nr. 41, 15.30-19.00

	LIMBA ROMÂNĂ



	Sala de Consiliu

Moderatori: Ştefan Găitănaru, Universitatea din Pitești
 Cristinel Munteanu, Universitatea „Danubius” din Galaţi
1. Maria-Melania Angheluş, Universitatea din Pitești, Semantic Aspects and Poetic Functions of Irony in Ana Blandiana’s Poetry
2. Oana Badea, Corina Lungu, Universitatea de Medicină şi Farmacie din Craiova, Current Stage of Morphological Integration of English-Origin Words (Letter H)

3. Adina Dumitru, Universitatea din Pitești, Formes de l’ironie dans le discours publique contemporain
4. Ştefan Găitănaru, Universitatea din Pitești, Le code syntaxique et les structures de l’imaginaire poétique
5. Andreea-Gabriela Ivaşcu, Universitatea din Piteşti, The Stylistic Dimensions of Neagoe Basarab's Teachings to His Son Theodosie
6. Cristinel Munteanu, Universitatea „Danubius” din Galaţi, Humour et grammaire en linguistique. La dispute entre G. Topîrceanu et  A. Scriban

7. Ana Maria Nicolescu, Universitatea din Piteşti, The Typology of Connectors in Dumitru Radu Popescu's Împăratul norilor                 

8. Liliana Soare, Universitatea din Pitești, L’ironie dans les premiers textes roumains de rhétorique

9. Diana-Maria Coman, Universitatea „Ovidius” din Constanţa, Romanian Female Names Originated from Plants’ Denomination


	LITERATURĂ ROMÂNĂ; LITERATURĂ COMPARATĂ



	Sala 106

Moderatori: Nicoleta Crînganu, Universitatea „Dunărea de Jos” din Galați
1. Nicoleta Crînganu, Universitatea „Dunărea de Jos” din Galați, The Ironic Projection of Alterity in the Novel "Europolis" by Jean Bart 
2. Sorin Iagăru-Dina, Universitatea din Bucureşti, Revisiting the Past, Rethinking the Present: Ironical Aspects of Rereading ”Minor“ Forerunners in Marin Sorescu and Mircea Cărtărescu’s Theoretical, Critical and Literary Texts 

3. Alina-Mariana Stîngă (Zaria), Universitatea din Piteşti, The Absurd of Max Blecher’s Imaginary

4. Valentin Iulian Mazilu, Universitatea din Piteşti, Pavel Anicet. The Hypostasis of the Brutalized Young Man or the Irony of Fate 

5. Mihail Rogojinaru, Universitatea din Piteşti, Resistance through Humour in the Memoirs of Communist Detention
 6. Romulus-Marius Sălăgean, Universitatea din Piteşti, Myth and Symbol in Mihail Sadoveanuʼs Work 
7. Alessandro Zuliani, Universitatea din Udine, Italia, Detti e ridetti. Valenze stilistiche delle costruzioni paremiologiche nella narrativa di Ion Creangă.

Sala 111

Moderatori: Lavinia-Magdalena Bănică, Universitatea din Pitești

Lavinia-Ileana Geambei, Universitatea din Pitești

1. Lavinia-Magdalena Bănică, Universitatea din Pitești, The Strength of Irony as a Means of Literary Expression in the Burlesque Epic (”Țiganiada” by Ion Budai -Deleanu)
2. Marilena Filofteia Costescu, Universitatea din Piteşti, Gheorghe Asachi, the Pioneer of National Theatre
3. Andreea-Iuliana Zamfir (Damian), Universitatea din Pitești, Aspects of the Folk Influences in the Minulescian Poetry
4. Lavinia-Ileana Geambei, Universitatea din Pitești, L’ironie dans la reconstruction de l’imaginaire communiste dans le roman de Gheorghe Crăciun

 5. Olga Irimciuc, Schola Europaea, Varese, Italia, Valenze semantico-simboliche dell’ironia nel romanzo Compito per domani (Temă pentru acasă) di Nicolae Dabija
6. Alina-Mihaela Popa, Şcoala Gimnazială Nr. 197, Bucureşti, Irony in Gala Galactionʼs Short Stories 

7. Ioana Steliana Tătulescu, Universitatea din Piteşti, The Humour in Fairy Tales


	COMUNICARE ŞI STUDII CULTURALE 



	  Sala 101
  Moderatori: Pompiliu Alexandru, Universitatea „Valahia” din Târgovişte

               Dan-Niculae Podaru, Universitatea din Bucureşti
1. Pompiliu Alexandru, Cristina Daniela Alexandru, Universitatea „Valahia” din Târgovişte, Du sourire de Mona Lisa au sourire de Buddha 

2. Odette Arhip, Universitatea Ecologică Bucureşti, Narrative Structures in Advertising
3. Florentina Bucuroiu, Universitatea din Pitești, Irony and Sense of Humour in Didactic Communication: Traps and Strengths
4. Daniel Cojanu, Universitatea „Valahia” din Târgovişte, Irony and Maieutics in Nasreddin Hodja Stories

5. Ana-Maria Ionescu, Universitatea din Piteşti, Irony in Contemporary Romanian and British Media Discourses – A Socio-Cultural and Linguistic Approach

6. Mihaela Gabriela Neacşu, Universitatea din Piteşti, The Psychogenesis of Experience and the Semantics of Values ​​in the Spiritual Mentor-Apprentice Formation
7. Dan-Niculae Podaru, Universitatea din București, The Importance of Iconicity in the Luxury Watches Industry

Sala 103
Moderatori: Carmen Dominte, Universitatea Naţională de Muzică din Bucureşti

                        Adrian Sămărescu, Universitatea din Pitești

1. Carmen Dominte, Universitatea Naţională de Muzică din Bucureşti, Syllepsis – An Instrument for Comic and Irony
2. Horia Dumitrescu, Universitatea din Piteşti, Le rire joyeux et le rire moqueur dans la Sainte Ecriture de l’Ancien Testament

3. Gheorghe Gîrbea, Universitatea din Pitești, Ironie et humour dans le canon biblique

4. Ion-Gheorghe Isăroiu, Universitatea din Piteşti, Musical Culture of Byzantine Origin in the 17th Century and the First Half of 18th Century

5. Adela Râpeanu, Universitatea din Bucureşti, Humorous Representations of Women In Politics In Social Media – A Gender Stereotypes Analysis in Post-Communist Romania
6. Roger-Cristian Safta, Universitatea din Piteşti, Le rire d’Avraam et de Sara
7. Adrian Sămărescu, Universitatea din Pitești, De l’anecdote à la blague



	CIVILIZAŢIE, SOCIETATE, CULTURĂ



	Sala 102
Moderatori:  Valentina Marinescu, Universitatea din Bucureşti 

                        Ecaterina Balica, Institutul de Sociologie, Academia Română

1. Ecaterina Balica, Institutul de Sociologie, Academia Română, București, Short Animated Films, Cartoons and Humor? Old and New in Crime Prevention Communication 

2. Silvia Branea, Universitatea din București, L’évolution des reality-shows en Roumanie
 3. Veronica Gaspar, Universitatea Națională de Muzică, București, Humor in Music: Just Another Delusion?
4. Valentina Marinescu, Universitatea din București, Humour in Medicine Commercials

5. Simona Rodat, Universitatea Adventus, București, Socio-Cultural Dimensions of Laughter and Smile as Ways of Nonverbal Communication
6. Anca Anda Rodideal, Universitatea din București, Use and Consequences of Humor and Irony in the Online Activities of Digital Native Children
7. Ioana Silistraru, Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu, Patients’ Stories – Testing Research Hypothesis with Surgical Cardiovascular Patients

8. Caroline Christine Ziolko, cercetător independent, Franța, Affiche, humour, ironie et francité: Savignac (1907-2002)

	DIDACTICA LIMBII ROMÂNE



	   Sala 110

   Moderator: Cristina-Loredana Bloju, Universitatea din Piteşti

1. Cristina-Loredana Bloju, Universitatea din Piteşti, Orthographe et ponctuation: une nécessité et un défi pour l'enseignement primaire

2. Mihaela Gabriela Neacşu, Universitatea din Piteşti, Modeling educational situations in educational mentoring
3. Ruxandra Stan, Universitatea din Piteşti, Le développement du langage chez les enfants préscolaires par le jeu didactique


	LITERATURĂ FRANCEZĂ ŞI FRANCOFONĂ



	   Sala 003

Moderator:  Jean-Jacques Wunenburger, Universitatea Jean Moulin Lyon 3, Franṭa

1. Zohra Ibri, Universitatea Mouloud Mammeri de Tizi-Ouzou, Algeria, La Figuration de l’ironie comme une stratégie argumentative dans deux poèmes de Matoub Lounes ; Allah Akbar et El Hedjadj

2. Jalal Ourya, Facultatea Polidisciplinară Larache, Maroc, L’Ironie ou la critique de la modernité dans la poésie de Léopld Sédar Senghor

3. Antoaneta Robova, Universitatea din Sofia « Saint Clément d’Ohrid », Bulgaria, Ironie romanesque, ambiguïtés de l’humour et échos de rires dans La fête de l’insignifiance de Milan Kundera

4. Adelina Sorescu, Ṣcoala Gimnazială « Regele Mihai I », Bucureṣti, Din Năzdrăvăniile lui Nastratin Hogea, Anton Pann - enjeux de l’imaginaire dans l’acte traductif

5. Oana Tănase, Colegiul Naṭional « I. C. Brătianu », Piteṣti, Humour et ironie dans les textes prévertiens

6. Crina Zărnescu, Universitatea din Piteṣti, Ironie et déconstruction dans l’écriture postmoderne

7. Narcis Zărnescu, Academia Română, Sur l’arc-en-ciel caché du rire (l’humour noir, le rire rouge, le rire blanc, le rire gris) et sur la conscience tragique

Sala 121

Moderatori:  
Diana Lefter, Universitatea din Piteṣti



Adriana Apostol, Universitatea din Piteṣti
1. Adriana Apostol, Universitatea din Piteṣti, La "prétendue" ironie chez Marcel Aymé

2. Jihène Béji, Universitatea Toulouse Jean Jaurès, Franṭa, Poétique de la négation chez Cioran : De l’ironie à l’humour

3. Maria-Alexandra (Spanu) Iliescu, Universitatea din Piteṣti, Le Personnage giralducien entre ironie et humour

4. Diana Lefter, Universitatea din Piteṣti, Don Juan, un mythe littéraire? La transformation ironique du mythe de PROMÉTHÉE

5. Aboubacar Abdoulwahidou Maiga, Université des Lettres et des Sciences Humaines de Bamako, Mali, La Problématique de l’étude imagologique de l’Afrique dans les textes anciens des auteurs occidentaux

6. Alis Elena Marincia (Bucur), Universitatea din Piteṣti, L’Humour noir dans Justine de Sade
7. Arabella-Georgiana (Golumbeanu) Pătru, Universitatea din Piteṣti, L’Ironie nothombienne, une autre forme de vie?


	LINGVISTICĂ; STUDII CULTURALE FRANCEZE;

DIDACTICA LIMBII FRANCEZE 



	Salle 001
Moderatori: 
Chafika Femmam, Yasmine Achour




Universitatea Mohamed Khider, Biskra, Algeria

1. Souad Bouhadjar, Universitatea Dr Moulay Tahar, Algeria, L'Effet de la variation linguistique dans la construction du sens à travers l'humour dans le One Men Show "l'autre c'est moi" de Gad El Maleh

2. Siham El Mir, Universitatea Sidi Mohamed Ben Abdellah, Maroc, L’Ironie comme jeu de pouvoir dans le discours pamphlétaire, entre non-dit et dénonciation

3. Chafika Femmam, Yasmine Achour, Universitatea Mohamed Khider, Biskra, Algeria, Approche linguistique de l’humour dans les slogans des manifestants algériens entre février et mars 2019
4. Mihaela Gagea, Colegiul Naṭional „Vladimir Streinu” Găeşti, L’Humour -un outil pédagogique en classe de FLE

5. Jean Cher Messassé, Universitatea Yaoundé I Cameroun, Face à la crise anglophone au Cameroun : pour des approches holistiques de l’enseignement de la littérature camerounais et de la recherche en français et en d’autres langues du Cameroun
6. Marius Octavian Munteanu, Universitatea « Dunărea de Jos », Galați, Humour politique, ironie et sarcasme dans les posts Facebook au sujet du Brexit


	LIMBA ENGLEZĂ; TRADUCTOLOGIE – LIMBA ENGLEZĂ 



	    Sala Andrei Bantaş (116)

     Moderator: Mădălina Cerban, Universitatea din Craiova
1. Mădălina Cerban, Universitatea din Craiova, Means of Realization of Conversational Humour in Language
2. Verona-Elena Ciocioi (Popa), Universitatea din Craiova, Translating from one Language into ... the same Language! 

3. Mariana Coancă, Universitatea Româno-Americană, București, Characteristics of the Agrotourism Terminology   
4. Olenka Maria Dicu, Universitatea din Craiova, Promoting the Translation of the Advertising Discourse

5. Laura Ionică, Universitatea din Pitești, Insights on Translation as an Emotional Phenomenon

6. Constantin Manea, Universitatea din Pitești, Irony and Humour, and Involuntary Humour in English-to-Romanian Lexical Borrowing

7. Alina Resceanu, Universitatea din Craiova, Emoji in Digital Interpersonal Communication: Friends or Foes of Humour?

8. Ana Maria Trantescu, Universitatea din Craiova, Conceptual Motivation of English and Romanian Odd and Humorous Idioms
9. Alexandra Ștefania Țiulescu, Universitatea din Craiova, Translating Shakespeare for the Screen. A Close-up to Franco Zeffirelli’s “Romeo and Juliet”

	LITERATURĂ ENGLEZĂ



	Sala 004

Moderatori: Adela Dumitrescu, Universitatea din Pitești

                        Georgiana-Elena Dilă, Universitatea din Craiova
1. Silvia Ciornei, Universitatea din Pitești, The English Sense of Humour. Bawdy Limericks.

2. Georgiana-Elena Dilă, Universitatea din Craiova, Comic Effects, Ironical Elements and Satirical Aspects in “The Importance of Being Earnest” by Oscar Wilde

3. Irina-Ana Drobot, Universitatea Tehnică de Inginerie Civiă, București, Irony and Humour in the Novels by Virginia Woolf and Graham Swift
4. Adela Dumitrescu, Universitatea din Pitești, Linguistic Aspects of Humour in 18th-Century Literature

5. Mihaela Gavrilă, Universitatea din Craiova, Techniques of Irony in Harold Pinter’s “The Caretaker”

6. Amalia Mărăşescu, Universitatea din Pitești, Irony in James Joyce’s “Dubliners” 

7. Alina Ungureanu, Universitatea din Pitești, Irony in the Early Novels of William Golding 

	LITERATURĂ ENGLEZĂ ȘI AMERICANĂ; STUDII CULTURALE BRITANICE ȘI AMERICANE


	Sala 119

Moderator:  Alexandra Mărginean, Universitatea Româno-Americană
1. Cristina Arsene-Onu, Universitatea din Pitești, The Ironic Instances Behind Dynamic Relationships in Khaled Hosseini’s “The Kite Runner”

2. Daniela Duralia, Academia Forțelor Terestre „Nicolae Bălcescu” Sibiu, Visualizing Time - A Psychological Threshold for the Imagination
3. Cristina Miron, Universitatea din Pitești, The Irony of Self-Destruction in Sylvia Plath’s “Lady Lazarus”
4. Alexandra Mărginean, Universitatea Româno-Americană, București, Renegotiating Japanese, Japanese-American and American Identities and Cultural Specificity in post-World War II Japan: Lynne Kutsukake’s “The Translation of Love“
5. Tania Cristina Peptan, Universitatea din Craiova, Edgar Allan Poe as Romantic Ironist: The Ratiocinative Cases

	LIMBA SPANIOLĂ; LITERATURĂ SPANIOLĂ ȘI HISPANOAMERICANĂ; STUDII CULTURALE HISPANICE ȘI HISPANOAMERICANE



	    Sala 010

    Moderator: Lavinia Similaru, Universitatea din Craiova

1. Sorina-Dora Simion, Universitatea din București, Documenta y literatura

	2. Andreea Tacu, Universitatea din Craiova, România, Aspectos éticos y estéticos de la sátira
3. Lavinia Similaru, Universitatea din Craiova, România, Conservar la ironía en la lengua meta, ¿una misión imposible para el traductor?  

4. Nesrine Debih, Universitatea din Alger, Algeria, Implicación de la pragmalingüistica y de la estructura morfosintáctica en la interpretación del humor en clase de ELE 

	ARTELE SPECTACOLULUI



	    Sala 117

Moderatori: Bogdan Cioabă, Universitatea din Pitești

                        Mihai Ionuț Rusen, Universitatea Națională de Arte din Bucuresti

1. Soumaya Filali, Institutul superior pentru studii aplicate în științe umaniste din Mahdia, Tunisia, Du sourire à la morsure : stratégies du rire des Forains

2. Mihai Ionuț Rusen, Universitatea Națională de Arte din București, The Sculptural Language in the Context of Contemporary Visual Arts - Imaginary and Irony in Artistic Research. Irony as a Means of Translating the Imaginary

3. Bogdan Cioabă, Universitatea din Pitești, România, Quelques considérations sur la mise en scène du « Dom Juan » de Molière
4. Liviu Pancu, Centrul de Cercetări în Ştiinţe Politice şi Comunicare, Universitatea „Valahia” din Târgovişte, Three Time Three! Arlechino versus “The Candidate”

5. Mori Diomande, Universitatea Félix Houphouët-Boigny din Cocody, Abidjan, Coasta de Fildeș, L’ironie comme modalité opératoire de l’imaginaire social dans « Les chansons d’abord » de Georges Brassens 

6. Caroline Pastorelli, Școala de jurnalism și comunicare din Aix-Marseille, Franța, « Les chansons humoristiques, une affaire sérieuse » : sociologie, typologie et évolution de l’humour dans la chanson



	LITERATURĂ ITALIANĂ; DIDACTICA LIMBII ITALIENE



	    Sala 121

Moderator: Souad Khelouiati,  Universitatea Alger 2, Algeria
1. Merouane Addou, Universitatea Blida, Algeria, L’umorismo e l’ironia nella glottodidattica

2. Souad Khelouiati, Universitatea Alger 2, Algeria, L’Humour dans la Carriola de Luigi Pirandello
3. Abdellah Maasoum, Universitatea Alger 2, Algeria, La rappresentazione/percezione dell’ironia e dell’umorismo nel teatro di Luigi Pirandello

4. Abdelhalim Melzi, Universitatea Blida 2, Algeria, Dalle parole in lingua materna alla riflessione sui contenuti dei testi in lingua straniera: dai task alla mediazione

5. Amarnia Naziha, Universitatea Badji Mokhtar Annaba, Algeria, Humour, rire, sérieux dans la fiction hypermoderne italienne : le cas de Walter Siti

	DIDACTICA LIMBILOR STRĂINE; LIMBAJE SPECIALIZATE



	  Sala 104
Moderatori: Dan Mihai Bărbulescu, Universitatea de Ştiinţe Agronomice şi    Medicină Veterinară, Bucureşti

                        Clementina Niţă, Universitatea din Piteşti
1. Dan Mihai Bărbulescu, Ioana Mariela Bărbulescu, Universitatea de Ştiinţe Agronomice şi Medicină Veterinară, Bucureşti, Studying English. Frequent Errors Made by Romanian Students II: Morphology, Spelling, Punctuation

2. Bianca Dabu, Universitatea din Piteşti, Humour in T.V. Advertisements
3. Florinela Comǎnescu, Universitatea din Piteşti, Quelle place pour l’ironie et l’humour dans le texte de spécialité?
4. Mirela Costeleanu, Universitatea din Piteşti, Challenges in Teaching ESP

5. Clementina Niţă, Universitatea din Piteşti, Similarity and Ambiguity- The Insufficient Conditions for Wordplay to Emerge in Technical English Texts 


	SÂMBĂTĂ, 15 iunie 2019



	Sediul FACULTĂŢII DE TEOLOGIE, LITERE, ISTORIE ȘI ARTE, corpul B, str. Gh. Doja, nr. 41, 10.00-13.00

	LITERATURĂ ANGLO-SAXONĂ; STUDII CULTURALE


	   Sala: 004 

   Moderator: Olga Kaiter, Universitatea „Ovidius” din Constanța

1. Silvia Ciornei, Universitatea din Pitești, Satire in John Betjeman’s Poetry 

2. Olga Kaiter, Universitatea „Ovidius” din Constanța, Till Eulenspiegels Streiche als Spiegelbild der Gesellschaft 

3. Carmen Andreea Oneață, Universitatea din Pitești, The Bourgeois Drama. The Importance of George Lillo’s Drama for Denis Diderot’s Writings
4. Monica Tamaș, Universitatea din Pitești, Politisches Reisen: Versteckte Andeutungen in Yoko Tawada’s deutschsprachigen Romanen “Das nackte Auge” und “Etüden im Schnee”
5. Valentina Stîngă, Universitatea din Pitești, Approaching Victorian Poverty through Dickensian Irony: “Oliver Twist”



	LITERATURĂ FRANCEZĂ ŞI FRANCOFONĂ



	    Sala 121

Moderator: Liliana Voiculescu, Universitatea din Pitești
1. Dalila Abadi, Universitatea « Kasdi Merbah » Ouargla, Algeria, Le Roman algérien d'expression française : de la plaisanterie linguistique à l'illusion thématique

2. Corina Amelia Georgescu, Universitatea din Piteṣti, L’Ironie dans A la Recherche du Temps Perdu 
3. Liliana Voiculescu, Universitatea din Piteṣti, L’Ironie dans les nouvelles de Prosper Mérimée 



� Bergson, Henri, Râsul, Editura All, București, 2014.


� Genette, Gérard, „Mots du rire”, în Figures V, Seuil, Paris, 2002.


� Ducrot, Oswald, Le dire et le dit, Minuit, Paris, 1984. 


� Cf. Morel, Jacques, Agréables mensonges, Klincksieck, Paris, 1991, p. 258 și următoarele.


� Schoentjes, Pierre, Poétique de l’ironie, Editions du Seuil, Paris, 2001, p. 26.


� Moura, Jean-Marc, Le sens littéraire de l’humour, PUF, Paris, 2010.


� Gardes-Tamine, Joëlle, La stylistique, Armand Colin, Paris, 1996, p. 131. (n. tr.)


� Sintagmă consacrată de J. Peytard, citat de Bouguerra, T., „Humour et didactique des langues : pour le développement d’une compétence esthético-ludico-référentielle”, în ELA. Etudes de linguistique appliquée, 2007/3, nr. 147, pp. 365-382. URL: � HYPERLINK "https://www.cairn.info/revue-ela-2007-3-page-365.htm" �https://www.cairn.info/revue-ela-2007-3-page-365.htm� (data consultării 15.01.2019) (n. tr.).


� Bouguerra, Tayeb, art. cit.


� Balint, George, Privirea estetică. Încercare în contemplarea muzicii, Editura muzicală, București, 2018, pp. 97-163.


� Braudel, Fernand, La Méditerranée et le monde méditerranéen à l’époque de Philippe II, A. Colin, Paris, 1949, pp. XII-XIV .
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